
Proteja a lâmpada dos respingos de água.
Risco de incêndio. Mantenha os materiais combustíveis afastados da lâmpada. Use apenas 
o equipamento de controle e luminária concebidos para este produto. Use apenas o lastro 
adequado com a proteção de superaquecimento. Use com suporte de lâmpada de cerâmica. 
Não parta lâmpadas usadas perto de materiais combustíveis.
Risco de UV/Ótico/Radiação infravermelho que pode causar irritação nos olhos ou lesões 
na pele (IEC 62471 Risco Grupo 2). Se a lâmpada partir, desligue-a e remova-a. Não olhe 
directamente para a lâmpada ligada.
Uma quebra inesperada da lâmpada pode causar ferimentos, chama ou danos físicos
Use apenas uma luminária fechada adequada para peças de lâmpada quentes, mesmo durante 
em testes.

Risco de queimadura. Deixe a lâmpada esfriar antes de a manusear.
A lâmpada pode partir e causar ferimentos. Não use a lâmpada se estiver arranhada ou partida. 
Não use força excessiva quando instalar a lâmpada. Use luvas quando manusear lâmpadas 
partidas. Proteja a lâmpada dos respingos de água. Use apenas o equipamento de controle e 

(alteração visível de cor, cintilação, falha ao ligar).
Risco de envenenamento de mercúrio e outros conteúdos. Evite o contacto de peças de 
lâmpada partidas com a pele.

Lâmpada contém mercurio. A lâmpada pode conter Kr85 por razões funcionais. Elimine  
lâmpadas usadas de acordo com as normas locais. O fabricante não assume qualquer 
responsabilidade por ferimentos ou danos resultantes de má utilização. Mais informações, 
contacte o revendedor local, técnico de instalação ou através de www.philips.com/lighting.  

futura consulta.
SOMENTE PARA UTILIZAÇÃO PROFISSIONAL

Questo prodotto contiene per ragioni funzionali piccole quantità di Kr-85 / Torio (  materiale 
radioattivo), per un’attività massima di 500 Bq alla data di immissione sul mercato. In caso 

generale si applica il D.Lgs.230/95. Si raccomanda di segnalare la presenza di tali lampade, 
soprattutto se installate nell’ambito di attività soggette ai controlli diretti dei Vigili del Fuoco

www.philips.com/lighting

Risk of electrical shock. Turn off power before inspection, installation or removal. Protect lamp 
from water splash.

Keep combustible materials away from lamp. Use only with control gear and 
luminaire designed for this product. Use with appropriate ballast with overheating protection. Use 
with ceramic lampholder. Do not break up used lamps near combustible materials.
Risk of UV/optical/IR radiation which may cause eye/skin injury (IEC 62471 Risk group 2)
If glass bulb is broken turn power off and remove lamp. Do not stare at operating lamp.

Use only in an enclosed 
luminaire able to contain hot lamp parts, even during testing.

Risk of burn. Allow lamp to cool before handling.
Lamp may shatter and cause injury if broken. Do not use lamp if glass bulb is scratched or 
broken. Do not use excessive force when installing lamp. Wear gloves when handling broken 
lamps. Protect lamp from water splash. Use only with control gear and luminaire designed for this 

Risk of poisoning from mercury and other lamp contents. Avoid skin contact with broken 
lamp parts.

Lamp contains mercury. Lamp may contain Kr85 for functional reasons. Dispose of used lamps 
according to local regulations. The manufacturer accepts no liability for injury or damage resulting 
from incorrect use. More information: contact your local dealer, installer or via 
www.philips.com/lighting. Safety data sheet available for professional users on request. 
Keep for future reference.
FOR PROFESSIONAL USE ONLY

Risque de décharge électrique. Mettez hors tension avant inspection, installation ou dépose. 
Protégez la lampe des projections d’eau.
Risque d’incendie. Maintenez les matériaux combustibles à l’écart de la lampe. À utiliser 
uniquement avec l’appareillage et le luminaire conçus pour ce produit. À utiliser avec le ballast 
adapté, équipé d’une protection contre la surchauffe. À utiliser avec une douille en céramique. 
Ne brisez pas les lampes usagées à proximité de matériaux combustibles.
Risques d’émissions d’UV et d’IR, pouvant générer des problèmes dermatologiques et 
oculaires (IEC 62471 Groupe de risque 2). Si l’ampoule est cassée, mettez hors tension et 
retirez la lampe. Ne regardez pas la lampe en fonctionnement.
Si la lampe se casse de manière inattendue, elle peut entraîner des blessures, un incendie ou  
des dommages. À utiliser uniquement dans un luminaire fermé en mesure de contenir les 
éléments chauds de la lampe , même lors des essais.

Risque de brûlure. Laissez la lampe refroidir avant de la manipuler.
La lampe peut se briser et entraîner des blessures. N’utilisez pas la lampe si l’ampoule est 
rayée ou cassée. N’installez pas la lampe de force. Portez des gants pour manipuler les lampes 
cassées. Protégez la lampe des éclaboussures d’eau. À utiliser uniquement avec l’appareillage et le 

marqué de température de couleur, scintillement, problème à l’allumage).
Risque d’intoxication au mercure et aux autres composants de la lampe. Évitez tout contact de 
la peau avec les morceaux de la lampe cassée.

La lampe contient du mercure. La lampe pourrait contenir du Kr85 pour des raisons de 
fonctionnement.Mettez les lampes usagées au rebut conformément aux réglementations locales. 
Le fabricant ne peut être tenu responsable des blessures ou des dommages résultant d’une 
utilisation incorrecte. Pour plus d’informations, contactez votre installateur ou revendeur local 
ou consultez le site www.philips.com/lighting. Fiche de sécurité disponible sur demande pour les 
utilisateurs professionnels. À conserver pour référence future.
POUR UN USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT

Stromschlaggefahr
Schalten Sie die Stromzufuhr vor sämtlichen Inspektions-, Kontroll- oder Ausbauarbeiten ab. 

Schützen Sie die Lampe vor Spritzwasser.
Brandgefahr. Halten Sie brennbare Materialien von der Lampe fern. Verwenden Sie das Produkt 
nur mit dem dafür vorgesehenen Schaltgerät und der dafür vorgesehenen Leuchte. Verwenden 
Sie ein entsprechendes Vorschaltgerät mit Überhitzungsschutz. Benutzen Sie das Produkt nur mit 
einem keramischen Lampenhalter. Zerbrechen Sie verbrauchte Lampen nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien.
Gefahr von UV / optischer/ IR-Strahlung, die Verletzung des Auges/Haut verursachen kann   
(IEC 62471 Risikogruppe 2). 
ausschalten und entfernen. Blicken Sie nicht in die eingeschaltete Lampe.
Ein plötzlicher Bruch der Lampe kann Verletzungen, Bränden oder Sachschäden verursachen

die Aufnahme von heißen Lampenteilen geeignet ist.

Verbrennungsgefahr. Lassen Sie die Lampe erst abkühlen, bevor Sie diese anfassen.
Die Lampe kann zerspringen und Verletzungen verursachen, wenn sie bricht. Verwenden Sie 

Sie die Lampe vor Spritzwasser. Verwenden Sie das Produkt nur mit dem dafür vorgesehenen 
Schaltgerät und der dafür vorgesehenen Leuchte. Ersetzen Sie die Lampe am Ende ihrer 
Lebensdauer rasch (deutliche Änderung der Lichtfarbe, Flackern, Startschwierigkeiten).
Vergiftungsgefahr durch Quecksilber und andere Lampeninhaltstoffe
Vermeiden Sie jeglichen Hautkontakt mit zerbrochenen Lampenteilen.

Lampe enthält Quecksilber. Lampe kann Kr85 aus Funktionsgründen enthalten. Verbrauchte 
Lampen gemäß örtlichen Vorschriften entsorgen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 

Informationen erhalten Sie von Ihrem örtlichen Fachhändler oder Installateur, oder im Internet 
unter www.philips.com/lighting. Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage für professionelle Benutzer 

NUR FÜR DIE PROFESSIONELLE VERWENDUNG

Riesgo de descarga eléctrica. Desactive la alimentación antes de realizar la inspección, la 
instalación o la extracción. Proteja la lámpara de salpicaduras de agua.
Riesgo de incendio. 

con el balasto adecuado con protección contra el calentamiento excesivo. Utilícela con un 

Riesgo de UV / Optico / Radiación Infrarroja que puede causar irritación en los ojos o 
lesiones en la piel (IEC 62471 Riesgo grupo 2). Si la bombilla de vidrio se rompe, desactive la 
alimentación y extraiga la lámpara. No mire directamente hacia la lámpara en funcionamiento.
La rotura inesperada de la lámpara podría causar lesiones, incendios o daños materiales

incluso durante una prueba.

Riesgo de quemaduras. Deje que la lámpara se enfríe antes de manipularla.
La lámpara podría hacerse añicos y causar heridas si se rompe. No utilice la lámpara si la 
bombilla de vidrio está rayada o rota. No aplique una fuerza excesiva al instalar la lámpara. Use 
guantes cuando manipule lámparas rotas. Proteja la lámpara de salpicaduras de agua. Utilícela 

al encenderla).
Riesgo de envenenamiento por mercurio y otros componentes de la lámpara. Evite que las 
piezas de la lámpara rota entren en contacto con la piel.

Lámparas que continen mercurio. La lámpara puede contener Kr85 por razones funcionales. 
Deseche las lámparas usadas de acuerdo con la normativa local. El fabricante no acepta ninguna 

información: póngase en contacto con el distribuidor local o instalador de Philips, o visite  
www.philips.com/lighting. Ficha de datos de seguridad disponible para usuarios profesionales bajo 
petición. Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro.
PARA USO PROFESIONAL ÚNICAMENTE

Risco de choque eléctrico. Desligue a corrente antes da inspecção, instalação ou remoção. 
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●  取付け、取り外し、点検や器具清掃のときは、必ず電源を切ってください。感
電の原因となります。
●  紙や布でおおったり、燃えやすいものに近付けないでください。また、引火す
る危険性雰囲気（ガソリン、可燃性スプレー、粉じんなど）で使用しないでくだ
さい。過熱、火災や爆発の原因となります。
● 適合した器具、口金および安定器に、適切に取り付けて使用ください。
● ランプから近距離のところで長時間作業をしたり、ランプを直視しないでくだ
さい。紫外線による目や皮膚の障害の原因となることがあります。また、非常に
高い照度でのご使用や、光に敏感な材質のものを照射する場合には、紫外線フィ
ルターのご使用をおすすめします。
● ランプの外管（ガラス球）および内管に、ひびや破損がある状態で使用しない
でください。紫外線による目や皮膚の障害及び破損落下の原因となります。

● 点灯中や消灯直後は、ランプが熱いので絶対に手や肌などをふれないでくださ
い。ヤケドの原因となることがあります。
● 落としたり、物をぶつけたり、無理な力を加えたり、表面にキズをつけたり、

塗料などを塗ったりしないでください。破損の原因となることがあります。ま
た、振動や衝撃のあるところでは、立ち消え、不点灯、破損や落下等、ランプ不
具合の原因となることがあります。
● 破損したランプは素手で取り扱わず、肌との接触を避けてください。
● 雨や水滴のかかる状態や、湿度の高いところで使用しないでください。また、
表面を急激に冷やすような物を接触させないで下さい。 
破損の原因となることがあります。
● 連続点灯で使用する場合は、ランプ異常の有無を確認するため、一週間に一度は
15～30分間消灯してください。また、点滅を繰り返すと短寿命の原因となります。
● 定格寿命もしくは、それ以前にランプ交換をお勧めします。
まれに破損する原因となることがあります。
● 電源スイッチを入れた後、明るくなるまでに約4分かかります。消灯直後に電
源スイッチを入れてもすぐに再点灯しませんので、一旦電源を切り10～15分後
に再び電源スイッチを入れてください。また、日本向け製品は調光対応してお
りません。
● CDM-R111ランプはランプ中心部のキャップを引っ張ったり取り外したりしな
いでください。また、取り付け、取り外しの際は、必ずリフレクターの縁をお
持ちください。
● このランプは一般家庭向けではありません。ご使用の前に必ずこの取扱説明書
をお読みください。 なお、取扱説明書は必要に応じてご覧になれるように大切
に保管してください。
● 使用済みのランプは、割らずに、
管轄する自治体の指導および規則に従って廃棄してください。ランプには水銀が
含まれています。ランプの誤った使用方法や、適合しない照明器具および点灯装
置でのご使用に伴う一切の事故、故障の責任は負いかねます。ご不明な点は弊社
または弊社代理店までおたずねください
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